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СОТРУДНИЧЕСТВО В ОБЛАСТИ 
ПРОШШЛЕННОГС' РАЗВИТИЯ

Письмо Постоянного представителя Германской 
Демократической Деспублики при Организации 
Объединенных Наций от 24 мая 1955 года на имя 

Генерального секретаря

От имени правительства Германской Демократической Республики 
имею честь сообщить Вам следующее:

Что касается преобразования Организации Объединенных Наций 
по промышленному развитию (МНИДО) в специализированное учрежде
ние, то Германская Демократическая Республика заявляет о своем 
намерении внести конструктивный вклад в достижение целей, за
крепленных в уставе ЮНЙДО в отношении международного сотрудни
чества в области промышленного развития. Она выражает надежду, 
что деятельность новой организации будет строиться на глобальной 
основе и что все государства получат возможность осуществлять 
равноправное сотрудничество. В свете этого Германская Демокра
тическая Республика считает, что необходимо строго и неукосни
тельно .соблюдать консенсус, подтвержденный в резолюции 39/231 
Генеральной Ассамблеи, относительно условий преобразования ЮНИДО 
в специализированное учреждение, включая консенсус в отношении 

 ̂справедливого географического представительства в системе Се
кретариата, в частности назначения одного заместителя Генераль
ного директора от группы социалистических стран.

* A/40/50/Revol«
** См. решение 1985/101 Экономического и Социального Совета.
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По мнению Германской Демократической Республики, одной из 
основных задач новой организации должно быть осуществление 
своей деятельности в строгом соответствии с рекомендациями и 
принципами Хартии экономических прав и обязанностей государств, 
Декларации об установлении нового международного экономическо
го порядка и Лимской и Делийской деклараций о международном 
сотрудничестве в области промышленного развития. Ускоренная 
индустриализация требует принятия в первоочередном порядке та
ких мер, которые будут содействовать укреплению развивающими
ся странами государственного сектора в промышленности, развитию 
государственного планирования и проведению прогрессивных социаль
но-экономических преобразований.

Позиция Германской Демократической Республики заключается 
в том, что ЮНИДО должна выступать против неоколониальной эксплуа
тации и добиваться устранения неблагоприятного положения, кото
рое занимают развивающиеся страны в международных экономических 
отношениях. Особое значение будет иметь активная поддержка 
ЮНИДО в деле установления эффективного контроля над операциями 
транснациональных корпораций в целях ограничения их отрицатель
ного воздействия на промышленное развитие развивающихся стран.

Германская Демократическая Республика считает, что одной 
из основных обязанностей ЮШ'ЩО должно быть принятие соответст
вующих мер для выполнения задачи, закрепленной в ее уставе; 
содействие международному миру и безопасности и процветанию 
всех наций. Шаги в этом направлении, предпринимаемые в полном 
соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи, в частности 
резолюциями 2Ç/I5I Е и 39/Ю, окажут благоприятное воздействие 
на общие условия для индустриализации и международного промыш
ленного сотрудничества. Направить значительные дополнительные 
ресурсы на экономические и социальные цели, включая индустриа
лизацию развивающихся стран, можно будет только после принятия 
эффективных мер в области разоружения. Важность к актуальность 
этой задачи были вновь подтверждены Германской Демократической 
Республикой - вместе с другими странами - членами Совета Эконо
мической Вазимопомощи - в Декларации "Сохранение мира и между
народное экономическое сотрудничество" от 16 июня 1984- года.

По мнению Германской Демократической Республики, ЮНИДО при 
осуществлении своей программной деятельности и бюджетных опера
ций должна строго соблюдать соответствующие положения своего 
устава, особенно в отношении конкретного использования регуляр
ного и оперативного бюджетов, и принимать меры для того, чтобы 
ресурсы регулярного бюджета поддерживались на стабильном уровне 
и использовались эффективно и экономно.
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Германская Демократическая Республика нацеется, что при
веденные выше принципиальные соображения, уже высказанные в 
ходе консультаций по вопросу о преобразовании ЮН1/ЩС в специали
зированное учреждение, будут должным образом учитываться в дея
тельности ЮЫРЩС.

Прошу считать настоящее письмо официальным уведомлением о согла
сии Германской Демократической Республики на вступление устава 
ЮШ1Д0 в. силу в соответствии с пунктом 1 его статьи 2í?.

Кроме того, прошу распространить настоящее письмо в качестве 
официального документа Экономического и Социального Совета по пунк
ту 12 поедварителькой повестки дня его второй очередной сессии 
IÇ55 года и в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи 
по пунктам 12 и 84 первоначального перечня.
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